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PaccmatpuBaetcs ABneHne MynbTUKYnbTypanuama B ero CBS3W C NIMHIBUCTUYECKON
umaronorveii. lNpueoaaTca pasmuuns mexay nvbepanbHOW MOAENbIO MYNBTUKYMBTY-
panuama, NpU3HaHHOW YTOMWUYECKOW, M MOMWULEHTPUYHON MOAENbIO, YXOAsLLEn CBOUMM
KOPHSMU B MOCTKONOHManbHyl0 Teoputo. HoBM3Ha mccnenoBaHust BUAUTCS B TOM, YTO
noen MynbTUKynbTypanuama paccmMaTpuBaloTCsl B COMOCTABMIEHNM C WAEAMU UMaroso-
rn, TaKke POKyCUpYyIoLLIENCS Ha BONPOCax MOEHTUYHOCTW 1 MHaKoBOCTW. OBo3HavaroTes
TOYKM COMPUKOCHOBEHUS AABYX HaYy4HbIX HampaBneHnit. ABTOP NOKa3bIBaEeT, YTO PeHOMEH
MYNBTUKYMBTYpanuaMa Hallen OTpaxeHue B nutepaType, UCCNeAoBaHne KOTopoi npu-
0bpeno ocobyto aKTyanbHOCTb C yckopeHnem rnobanusaumnu. MpuBoaATCS B3rNsAAbI Kak
OTEYECTBEHHBIX, TaK 1 3apybexHbIX YYEeHbIX Ha MOHATUE MYMLTUKYNBTYPHOW nuTepary-
pbl, ANS UCCNeAoBaHNsA KOTOPOI NpeanaraeTcst NMHrBOMMAronorMyeckuin Noaxon, nog-
pa3ymeBaloLLMIA IMHIBOCTUMMCTUYECKWIA aHan3 C akLEHTOM Ha penpeseHTauun obpasa
«MHBIX», «4YyXWX» B CONOCTaBMNEHMM ¢ 0Bpa3om «cBoUX». Ha MaTepuane aHros3bI4HbIX
NPOU3BEAEHNI, NOCBSALLEHHbIX NanecTUHO-U3PanbCKOMy KOHMMMKTY, aBTOp aHanmau-
pyeT npuvembl NPeACTaBNEHWUS TParnyeckux COoBbITUIA NPOTUBOCTOSHUS rnasamun aBTo-
POB — HOCWTenNewn NaneCTUHCKON KynbTypbl: BKIIOYEHUE B NOBECTBOBAHNE AENKTUYECKMX
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cpencTs, 06pa3oB-CUMBOIIOB, MUIMMUTAPUCTCKON JIEKCHKM, CPEACTB UMUTALMM JIOMaHOM
aHIINIACKOW peun 1 Ap. ABTOP MPUXOAMT K BbIBOZY, YTO UCCreLyemble Npou3BeaeHus
NO3BOMNSOT B3MMSAHYTb HA OAMH W3 CaMbIX JOMNMMX KOH(NMKTOB B COBPEMEHHON UCTOPUM
rnasamu nogen, NOCTOSIHHO XMBYLLWX B YCIOBUSIX peanbHOr0 BOEHHOTO-MOMUTUYECKOrO
NPOTUBOCTOSIHUSI.

KritoueBble CnoBa: MymnbTUKYNLTYPanuam; MynbTUKYNETYpHas IuTepaTypa; umarosio-
TUST; IVHMBMUCTUYECKAsS UMAromnorvisi; NanecTMHO-M3pansbCKUMA KOHIKT.

1. BBeaenue

IIporecc miobanmu3anuy BO BTOPOIl MOJIOBHHE IBAALIATOTO BEKa O3HAMe-
HOBaJ co00 MOSBJICHHE LIETIOT0 Psiia HOBBIX TEHACHINH B Pa3BUTUHU KYJBTY-
pel 1 Hayku. Cpenu HUX MOXKHO Has3BaTh U (peHOMEH MYJIBTHUKYJIBTypalin3Ma,
U CBSI3aHHOE C HUM OOBEKTOM HCCIIEIOBAHUS MEXIUCIUIUIMHAPHOE HAIlpaBe-
Hue uMarosnioruu. Tak, mo cnoBam npodeccopa M. B. TinoctaHoBo#, B paMkax
MYJIBTUKYJIBTYpalii3Ma PacCMaTpUBaeTCs «IpobieMa eIMHCTBA U Pa3HO00-
pasus, B3aMMOOTHOIICHUS “s”” ¥ “apyroro” i “apyrux’», a B 6oyiee mmpo-
KOM CMBICTIE — TIpOOJIeMBbl perpe3eHTaui 1 uaeHTudukanuu [TiocTaHoBa,
2005, c. 5]. SBnenue MyIBTUKYIBTypalu3Ma, mpucyiiee npexae scero CIIA,
BenukoOpuranun, ABCTpanuu U APYTUM CTpaHaM, B KOTOPBIX COCYIIECTBYIOT
HECIIMSIHHBIE KYJIBTYPhl U 3THOCHI, PU3BaHO OOOCHOBATH ILTIOPAIHUCTHYHYIO
KyJBTYPHYIO TapaJiurMy, COTIOCTABISIONIYI0 «HOBOE “‘HaealbHOE” BUIACHHUE»
ob1ecTBa ¢ KyJIpTypoit «pa3zHooOpasusi» [Tam xe, c. 15]. Imaronorus, B CBOIO
ouepeb, 3aHUMAETCs «U3ydeHneM obpasza “dqyxoro” (4y»Kod CTpaHbl, HApoJa
U T. A.) B OOIIECTBEHHOM, KyJIETYPHOM U JUTEPaTypHOM CO3HAHWU TOM WU
WHOW cTpanbl, snoxm» [Omenkos, 2010, ¢. 251]. V3BecTHBIN 0TE€4eCTBEHHBIN
yuenbiit B. b. 3eMCcKkoB Takke oTMedat, 4T0 CBOUMHU KOPHIMH UMaroJIOTHsI yXO-
JIUT B TIPOLIECCHI KyIBTYPOPA3THUEHHUS 110 IPUHIUITY TUXOTOMUH «CBOU — Y-
Ko / mpyroi» [3emckos, 2011, ¢. 7].

BaxxHO OTMETHTB, YTO MYIBTUKYIBTYPATU3M — JIOCTATOYHO CIIOKHOE
10 CBOEH IpHUpo/e ABICHUE, NIMEIoIee pa3InyHble MOIEIH, OHA U3 KOTOPHIX,
nubepanbHasi, BBICTYIIAeT 32 COXPAHEHHE «Pa3HOOOpa3us KyJIbTYPHBIX TPYIII
1 BO3MOKHOCTB MIX COCYIIIECTBOBAHHUS HAa OCHOBE PAaBHBIX MpaB U cBoOom» [Tio-
cranoBa, 2005, c. 81]. Onnako, kak ormeuaeT [[. T. Tonabepr, Takoit BapuaHT
MYJIBTHKYJIBTypaIn3Ma HACATH3HPYeT YTOMHNYECKOe MBIIUICHHE O PaBEHCTBE
Pa3IMYHBIX KYJIBTYPHBIX Tpym [Multiculturalism..., 1995, p. 114]. IIpoTtus Ta-
KOTO BapHaHTa MYJIBTUKYJIBTYpaIn3Ma BRICTYIAIN U M3BECTHBIE IIPEACTaBUTE-
JIM TIOCTKOJIOHHATBHOM TEOPHH, aMEPUKAHCKUH JINTepaTypoBe]] MajIeCTUHCKOTO
MIPOUCXOKICHNUS, Mpodheccop KoIyMOuiickoro yuusepcurera . Cau 1 aMepH-
KaHCKHI HCCIIeHOoBaTeIb WHAUNCKOTO MPOUCXOKACHUs, mpodeccop apBapa-
ckoro yHuBepcutera X. bxabxa. IlepBriit B uzBectHoM Tpyne 1978 rona «Opu-
EHTAJIN3M» KPUTHUKOBAJ CTaBIlIee TPAAUIIMOHHBIM pasJelieHre MHUpa Ha 3amaj
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1 BocToK, mpu KOTOpPOM CTaHOBJIEHHE €BPOIICHCKON KyIBTYPHI M UIEHTUYHO-
CTH MCTOPHUYECKH MPOMCXOAMIO 32 CYET NMPOTHUBOIIOCTABICHUS ce0sl «Apyro-
My» BocToky, To ecTb 00pa3 BocToka KOHCTpyHpOBacs Kak 00pa3 «dyKoroy,
«apyroro» [Said, 1978, p. 12]. Bropoii pa3BrBai NOHATHE KyIETYPHOH THOPUA-
HOCTH, OCHOBaHHOE Ha «MHOTOTOJIOCHH KyIbTyp» M. M. Baxtura. X. bxabxa
OIIMCHIBAII THOPHIHOCTD KYJIBTYP C TIOMOIIBIO TEPMUHA 8HeOOMHOCHb (unhome-
liness), IOAPa3yMEBAOLIETO IIOJBEIICHHOE» COCTOSIHUE CYyObEKTa THOPUAHO-
CTH MEXIY PONHOW, KOPEHHOH KyIBTYpOH W KyJAbTypoi (OBIBIIE) METpOITo-
. Henb3st ckasaTh, 4T0 CyOBEKT THOPUAHOCTH JINIIEH I0Ma, OJTHAKO TPAHHIIBI
MEXXIy TOMOM M BHEIITHUM MUpPOM cIryThIBaroTcs [Bhabha, 1994, p. 9]. Kputuku
OPHEHTAIIM3MA CUUTAIH OIIMOOYHBIM CO CTOPOHBI TMOSPAIILHOTO MYJIBTHKYIIb-
Typaju3Ma 3aKpeTIieHHe STUX TPaHUII.

B3mmsinel mccnenoBarenei MOCTKOMIOHHATBHOM TEOPHUH JIETIIM B OCHO-
BY TOJIMIEHTPHUYHOTO MYJIBTHUKYJIBTYPAIU3Ma, CTPEMALIErOCsI K TOMY, YTOOBI
Pa3MBILIATD U CyAUTh KakK ObI C TOYKH 3PCHUS «‘MapTrHHAIBHON KYIBTYDBI,
“MapruHAIBHOTO” CO3HAHUA <...> KaK aKTUBHOTO YY9acTHHKA coObITHID [Timo-
craroBa, 2005, c. 91]. I[Ipu 3TOM HACHTUIHOCTH B JaHHOM CIIydae paccMaTpH-
BAaeTCsl HE KaK KOHKPETHBIH HaOOp OMNpe/esIeHHBIX CIIOCOO0B MOBEACHUS, a KaK
HEyCTOHYMBas, TMHAMUYHAS Kareropus [ Tam xe, c. 93].

B pamkax MMaroioruy MOIHUMAIINCH TTOXOXKHE BOIIPOCHI, CTABSIINE TOX
COMHEHHE HAIlMOHAJIBbHO-KYJIFTYPHBIH IeTepMUHN3M. Tak, OIMH U3 OCHOBOIIO-
JIO>)KHUKOB JJAHHOTO HAaYYHOTO HarpasieHus, npodeccop Copoonust XKan-Mapu
Kappe B cBoem tpyne 1947 rona « @paHiy3cKue MucaTesid 1 HEMEUKUI MUPaX:
1800—1940» [Carre, 1947] onncriBaeT, Kak UacaTU3UpOBaHHEIN 00pa3 [epma-
Huu B counHeHnsX JK. ne Craib copMUpOBaI Cpean YuTaresneii cBoeoOpa3HbIi
«HeMeUKuil Mud», CKPBIBIINIT OT (hPaHITy30B arpeCCUBHBIN HACTPOH COCETHETO
rocynapcrsa [[TomskoB u ap., 2013, c. 16].

Benen 3a JXX.-M. Kappe 00 omacHOCTH W OIIMOOYHOCTH CXEMAaTH3AIHU
Y «OKapHUKaTypHBaHH» HAIIMOHAIBHBIX JINTEPATyPHBIX 00pa30B FOBOPHII TAKKE
1 M.-®. I'nifsp, KOTOPEI BBEN IMOHATHE HAITMOHAIBHBIX 00pa30B-«MHUpPaKEH»,
SBJISTIOLINXCS] CKOPEe ONTHYSCKIMH MILTIO3USIMHI, HEXKEITH MPaBIUBBIME 00pa3a-
mu [Tam xe]. [Toxe u3BecTHBIH Oenpruiickuil maronor X. JAu3epruHK Ha3Ball
Takue 00pa3bl-«MUPAKI» (PUKLIUSIMH, TO €CTh HIAESIMHU, KOTOPBIE, 3aPOIUBILICH
B OIIPEZIETICHHOM CTpaHe 1 NePeAaBasich U3 OKOJICHHS B ITIOKOJIEHHUE, C TEIEHHEM
BPEMEHHU TEPSUIN CBOIO AKTYaJIbHOCTh, OJHAKO MO-NPEXXHEMY OCTaBaJIMCh JOJI-
roBeuHbIMH U ycroiunBeiMHU [Dyserinck, 2003]. Kak 3axmodaer A. P. Omen-
k0B, X. /lU3epuHK CTaBUT OOBEKTHBHOE CYIIECTBOBAHHE HAIMH IO BOIPOC,
BKJIaJbIBast B MOHSATHE HALMS» MICI0O HE MICHTUYHOCTH, a MICHTHU(HKALWH,
TO €CTh OTOX/IECTBIIEHHS Ce0sl KaK IMYHOCTH C KOHKPETHBIMHU HalMOHAJIbHBIMA
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mudpamu [Omenkos, 2010, c. 252]. lomrarackwii umaromnor U. Jleepccen Taxke
yKa3bIBAET Ha TO, YTO HAMOHAJIBHOCTh KaK TAKOBAs SBISETCS «CYObEKTHBHOM
nmo3unue, a He 00beKTUBHBIM ycoBuem» [Beller et al., 2007, p. 30].

2. MyJabTUKYJBLTYPHas JIUTEpaTypa

CBsi3p MEXAy MYJIBTHKYIBTYPAIN3MOM M HMAarojlorHeidl 3aKIiouacTcst
HE TOJIBKO B CXOXKECTH B3IVISIOB Ha BONPOCHI MIACHTHYHOCTH, HO M B TIEepe-
CeUeHNH c(ep MCCIeNOBaHMS, KOUMH SIBISIOTCSA MPOOIEMBbl MHAKOBOCTH, OT-
Yy)KICHUS, MEKKYJIBTYPHOTO B3aMMOICHCTBHS M PELENIuu 00pasa Ipyroro.
Ota CBsI3b 0COOEHHO OTYETIMBO HPOSBISETCSA B TaK HA3BIBAEMOH MYJIBTHKYIIb-
TYpPHOH JIMTEpaType, NIMEHYEeMOH B PA3IMYHBIX UCTOUYHHKAX TAKKEe NOZPAHUY-
Hotl, kpocc-kynemypHot [Tonkades, 2003], gocmouno-3anaomnotl, aHopocuHHol
[Uxaptumsunu, 1996], manou [denes u ap., 2015] u np.

MynbTHKYIBTYpHAs TUTEpaTypa, Kak BUAHO W3 JAHHOTO HA3BaHMS, SIBIIS-
eTcs MPOIYKTOM, WIH PE3YABTaTOM, Pa3BUTHS MYJIbTHKYIBTYPAIN3Ma, 8 TAKKe
IUTOZIOTBOPHBIM MAaTE€PHAJIOM ISl U3YYEHHS MMAaroJIoTHH B IIMPOKOM CMBICIIE
W €¢ JIMHTBUCTUYECKOM COCTABISIIONIEH B 4acTHOCTH. [leno B TOM, YTO MMaro-
jorusi, Oyaydd MEKXAWCLMIUIMHAPHBIM HANpaBICHWEM, M3HAYAJIFHO BO3HHK-
MM B paMKax CPaBHHUTEIBHOTO JIMTEPATypPOBEIICHNUS, B XO€ CBOETO Pa3BUTHUS
Jlana Hayajno OoJee y3KMM HAIpaBICHUAM, TaKMM KaK HCTOpHYECKas, TyMa-
HHUTAapHasl, XyJAOXKCCTBCHHAs!, IMHIBUCTHYIECKAsT MMAaroJorus, BBIACISAIOT JaXe
(hOTBKIIOPHYTO IMAroJIOTHIO. SI3BIKOBBIE 0COOEHHOCTH peann3anun oopasa apy-
TOTO PacCMaTpPUBAIOTCS B PaMKaX JMHTBUCTUYECKOH MMAarojorvH, WM JIMHT-
Bonmaronorud. Kak ormedaer A. B. 3eneHuH, npeaMeToM JIMHTBOMMAroJI0T iU
ABJISIETCSI «M3y4eHHE 00paza opyzoil KyIbTypbl, Opy2o20 Hapona, THOCA, 4TO
3aKpEIICHO B SI3BIKOBOM (opMme (B JIMTEpaType, ApaMaTypruy, IIO33HH1, 3CCEH-
CTHKE, ITyTeBBIX 3aMETKaX) U T. I. U OTpa)kaeT KOJUIEKTUBHEIE (B (hopme Mu(OB,
CTEPEOTHUIIOB), TPYIIIOBbIC WJIM WHAWBUAYAJIbHBIC TIPEICTABICHUD» [3€ICHMH,
2013, c. 63]. CrienmaayrcThl IO JIMHTBOMMAroyiornu, Takue kak Jl. I1. MiBaHoBa,
K. B. KoctrHa 1 1p., BBIIEISIOT TaKXKe aKCHOJIOTHYECKUI acClIeKT B PENPE3EH-
Tauu odpasa Ipyroro, HHOTO Hapoa, CTPaHBI WK KylIbsTypsl [IBaHOBa, 2013;
Koctuna, 2011].

[ToHsATHE «MYTBTHKYIBTYpHAS IUTEPATypa» UMEET Pa3HYIO TPAKTOBKY B OT-
€UeCTBEHHOI U 3apyOekKHOH Hayke. B oTedecTBeHHON TpaIuIliy, 3aJI0KEHHON
B uccnenoBanmiax C. I1. TonkaueBa u M. B. TnocranoBo#i, KaTeropusi MyJIbTH-
KyJBTypHOH JIUTEpaTyphl, HA3bIBAEMOH TAK)KE KPOCCK)IbMYPHOIU, BBIACISETCS
MPEXIE BCEr0 Ha OCHOBAHUH 3THUYECKOTO IIPOUCXOXKICHHS aBTOPOB, KOUMH SIB-
JISIFOTCS TMCATETN-MUTPAHTBI, K10 TEM WM UHBIM IPUYHUHAM PE3KO MEHSIOIIHE
CBOE KYJBTYPHOE OKPY’KEHHE, BHIHY)KICHHBIE B HOBBIX YCIIOBHUSX IEPEKNBAaTh

72



[CC BY 4.0] [HAYYHbIV IMANIOT. 2019. N2 3]

W TPOITyCKaTh Yepe3 CBOE TBOPUECKOE CO3HAHWE CHMITOMBI MPOHCXOISIIETO
4acTo OYEHb OOJIE3HEHHOTO MpoIecca aKKyJIbTypaluy B HOBOH cpene» [Tomka-
ueB, 2011, c. 123]. B uccnenoBaHnsIX OTEUECTBEHHBIX CIICIIUAINCTOB MYJIBTH-
KyJIbTypHas JINTEPaTypa 3a4acTyl0 OTOKAECTBISIETCS C TOCTKOJIIOHHAIBHON TH-
TepaTypoi, KOTopast 10 CyTH MMEET reorpaduueckue OrpaHUICHUsI, OTHOCSChH
K aHIIMHACKOM JUTEepaType BBIXOALEB M3 OBIBIIMX OpHTaHCKUX KonoHuil. Ilpm
3TOM, HMMHTPHPOBAB, HAIPUMED, U3 OBIBIIEH KOJIOHWH B METPOIIONHIO, TAKHE
aBTOPHI MUIITYT Ha HEPOIHOM si3bIKe [Tam sxe].

Onnako B CIIA moHsATHE MyIBTHKYIBTYPHOH JINTEPATYpPBI TPAKTYETCS
MIO-MHOMY, MCXOIS TPEXkIE BCEro M3 COICpP)KaHWS, TEMATHKH IPOW3BEICHHS,
a TaKKe NMPHHAUICKHOCTH WIN HENPHUHAMIECKHOCTH aBTOPa K ONHCHIBAEMOM
KynbType. Tak, comacHo kiaccuukanun npodeccopa u3 YHUBEPCUTETA IITA-
ta Oraifo Pymaitn Cumc bumon n npodeccopa n3 Yaueepcurera CeBepHOA
AtioBel MunTmy#i Kan, MyneTHKYIBTYpHAS IATEpaTypa — 3TO OoJlee MIpOoKast
KaTeropus, BKIIOYaronias B ce0s TaKk Ha3bIBAEMYI0 MHUPOBYIO, MM TPAHCKYIIb-
TYPHYIO, JIUTEPATypy, OTHOCSIIYIOCS K KOPEHHOH KYJIBTYype STHUYECKUX MEHb-
IIMHCTB, KPOCCKYJIBTYPHYIO JINTEPATYPY, MOCBAIICHHYIO B3aHMOOTHOIICHHUAM
Pa3IUYHBIX KYJIBTYD, U «IapaljIeIbHO-KYIBTYpHYIO» JTUTEparypy (JIMTeparypy
«TMapauIeNbHBIX KyIbTYp») (parallel cultural literature), cO3MaHHYIO aBTOPOM
WHOH KyNBTypbI 00 3T0i1 Kynmbrype [Cai, 2002, p. 25]. IIpu 5TOM aBTOPHI IPOU3-
BEJICHUI KPOCCKYJIBTYPHOU JINTEPATYPHI HE SBISIOTCS BBIXOALAMH M3 OITHCHIBA-
€MOi1 KyJIBTYpBI, B CBS3H C YEM CTOMT OTMETHUTH OCOOYIO 3HAYUMOCTh CIIOCOOHO-
CTH IIHCATENs OTPY3UTHCS B OTOOpakaeMyro HepOAHYTo KynbTypy [Ibid., p. 45].
B cBoto oueperns, aBTOPBI MPOU3BEICHUHN U3 KaTETOPUH «IapaJlIETbHON Kyilb-
TYpBI» SIBISIOTCS BBIXOALIAMH M3 3TOH KyabTyphl. [10 MHEHHIO aMepHUKaHCKHX
HCcIenoBaTeNel, napauleIbHO-KyIbTYpHas IUTepaTypa — HauOoJsiee BaXKHAS
COCTaBJISIOIIAs MYIBTUKYIBTYPHOI TuTepatypsl B neioM [Ibid., pp. 29—30].

Marepunanom Juis AaHHOTO HCCIEIOBAHUS CIY)KaT AHIIOS3BIYHBIC MYIIb-
THKYJIBTYpPHBIE POMaHbI O MaJIECTHHO-U3PanIbCKOM KOH(IIUKTE, aBTOPHI KOTO-
PBIX SABJISIOTCA BhIXOAUamMu 13 [lanecTruHsl, TO €CTh, CONIACHO KIIAaCCH(HUKALNN
M. Kau u P. Cumc bumomn, B ieHTpe BHUMaHHS — MapalieIbHO-KYIBTYPHEIC
pomansl. HamMu mpoananm3upoBaHbl Tpu npomsBeneHus: “Habibi” («Xabuomy»)
Haowmu IIuxa6 Haii [Nye, 1999], oren koTopoit mMMuTprpoBalt U3 [lanecTuHbI
B CIIIA, “Where the Streets Had a Name” («Tawm, rae y ymaui ObUTH Ha3BaHUS)
Panger Abmens @arrtax [Abdel-Fattah, 2010], ponusinetics B CugHee B ceMbe
BeixoaueB u3 [lanectursr u Erumnra, n “Tasting the Sky: A Palestinian Child-
hood” («IIpoGyst HeOo: mercTBo B [lamectmHe») MoTHcam bapakar [Barakat,
2007], mepedpasmetics u3 Ilamectunsl B CIIA mocie okoHUaHUS YHHBEPCH-
TeTa.
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Lenp maHHOM CTaThM COCTOUT B BHISBICHUH JITHTBOUMATrOJIOTHIECKHUX OCO-
OGeHHOCTEH penpe3eHTanny rerepoodpasa, odbpasza APyroro Hapoza, B JTaHHOM
cirydae oOpasa M3pamiIbCKOH CTOPOHBI KOH(INKTA, B COMOCTABICHHN C aBTOO-
6pa3om, a UMEHHO 00pa30M aJIECTHHCKOTO Hapo/a.

B 1eHTpe BHMMaHUS BCEX TpeX NMpou3BelneHW — xu3Hb B Ilanmectune,
CO MHOXKECTBOM TPYAHOCTEH M MpoOJieM, XHU3Hb M AETeH, U B3POCIBIX, OOIb
OoT oOMIBl HAa HECHPAaBEIJIMBOCTh M PA3MbIIUICHHS 00 OTHOLICHUSX MEXIY
MaJCCTUHIAMH M W3PaWIbTSHAMHU. Takue pacCyXICHHS 3a4acTyio CTPOST-
Csl TI0 TIPUHIUITY AUXOTOMHH «MBI—OHI» C HMCIHOJB30BAaHUEM JEHKTHUECKUX
CPEJCTB.

3. Jleiikcuc

Kak ormeuaer M. A. [lyOoBuiikasi, TeHKTHYECKHE CPEACTBA B SI3BIKE JIUTE-
paTypsbl, y4acTBYsI B CO3JaHUM Pa3INYHBIX CTHIIMCTUYECKUX IIPUEMOB, HIPAIOT
Ba)KHYIO POJIb B BBITIOTHEHUH SMOTHBHON (hyHKImH [[yOoBumkas, 2017, c. 114].

Crenyer MOOYEPKHYTh, YTO MCIIOIb30BAHUE NEHKTHUECKUX CPEICTB B HC-
CJIElyeMBbIX MIPOMU3BEACHHAX 3aCTyKUBAET 0COO0T0 BHUMAHHUS, BEb, KAK OTME-
yaeT A. A. MarBeeBa, IelKCHC ABISETCA OJHUM H3 OCHOBHBIX MapKepoB Ka-
TETOPHU «CBOM — UY)KOW», TaK KaK MO3BOJISICT YETKO PA3TPAaHUUUTH «CBOMX)
U «IyXUX» «Onaromaps yKa3aHUIO HA HaJMYHE WIN OTCYTCTBHE IPHUHAIUICK-
HOCTH K JIMYHOMY IPOCTPAHCTBY cBoero “s”» [Marseesa, 2007, c. 48]. On-
HAaKO BaXXHO OTMETHTh, YTO TOHATHE «JYXOT0» HOCHT JAOCTATOYHO CIIOKHBIN
XapakTep, Tak Kak Iof 3TUM HauboJee pacrpoCTPaHEHHBIM TEPMUHOM CKpbI-
BAETCS M MOHITHE «MHOTO». B OIHOM M3 HAIIMX MPEABIIYIINX HCCIIEIOBAHNH,
TJie aHAJM3UPOBAINCH AHIVIOA3BIUHBIE TPOU3BEACHUS O MAJICCTHHO-M3PAIIb-
CKOM KOH(JINKTE, MPEACTABISIONIIE H3PAUIbCKYO TOUKY 3PEHHUS, MBI TOBOPHIIN
0 CTPEMJIEHHH aBTOPOB IPOAEMOHCTPHPOBATH HE UyKI0CTh HAPOJOB, 8 UMEHHO
MX HHaKOBOCTbD, ITOAPa3yMEBAIONIYI0 BO3MOKHOCTh MUPHOTO COCYIIIECTBOBaHUS
[Kamamnosa, 2018]. B paboTax nmaiecTHHCKHX aBTOPOB, IPEICTABIISAIOIINX COOT-
BETCTBEHHO MAJIECTHHCKYIO MIO3UINI0, HECMOTPS Ha TO, YTO, KAaK TOBOPHUT OJHA
u3 reponHb pomaHa Paraer AOnenp-Darrax «Tam, re y ynuil ObIIH Ha3BaHU»,
“the majority of Israelis I encounter have guns in their hands” [Abdel-Fattah,
2010, p. 133] («OONBUIMHCTBO W3PAHMIIBTSIH, KOTOPHIX S BUKY, XOIAT C OPYKHEM
B pyKax»'), Takke MPOCIEeKHUBACTCS TCHACHIHUS K PEIPe3eHTAluH TPOTHBOIIO-
JIO)KHOM CTOPOHBI KOH(NIMKTA HE KaK «Uy)KOro», a Kak «uHoro». OOparumes
K BBIICYTIOMSHYTOMY ITPOM3BEACHHIO, 3 IMEHHO K (pparMeHTy, B KOTOpoM 0Oa-
OyIIKa ITaBHON T€POMHH paccKa3bIBaeT BHyYKe O TOM, Kak mocie [llectuanes-

1 3nech u nanee nepesox npumepos Haul. — C. K.
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HOM BoiHbI 1967 roga oHa co CBOEH ceMbEN MOIbITaIaCh BEPHYTHCA B POIAHOM
JIOM B 3amaaHoi gactu Mepycannma, KOTOpBIi JKEHIIIHE 0l CTPaXoM CMEpPTH
MPUILTIOCH TOKUHYTH B 1948 romy HakaHyHe OOBSIBICHNS HE3aBUCUMOCTH TOCY-
napctBa M3panis. OHa paccka3blBaeT BHYYKE O HOBBIX X0351€BaX, H3PaMIbCKUX
MIOCEJIEHIIAaX, CAMOBOJILHO 3aHSABIINX JIOM €€ CEMBH, M O CBOMX NEPEKUBAHUIX:
They do not have two heads and ten feet. — Who? The refugees? — No, the
Israelis. That is the saddest part of it all. That woman who stole my home must
have also kissed and played with her children. She must have also dreamed and
loved. Like me she knew pain and suffering and the torment of losing one's fam-
ily and home [Abdel-Fattah, 2010, p. 66] (Y HuX He IBe TOIOBHI U HE AECAThH
Hor. — ¥ koro? Y GexenneB? — Her, y m3pamnsrsaa. M 310 camoe yxacHoe.
Ta xeHIuHa, KOTopas yKpajla MOH IoM, HABEPHOE, TOXKE [IEJI0Bajla CBOMX JIeTel
U urpana ¢ HUMH. HaBepHoe, oHa To)ke MeuTana u moduna. Tak e, Kak | 4,
OHAa 3HaJIa, 4TO Takoe OOJb, M CTPaJaHne, U MyYeHHs OT NOTEPH CBOEH CeMbU
1 7ioMa).

JleikTHUeCcKIe CpeCcTBa 3[€Ch BBIOIHAIOT M 00beIUHSIONIYI0 poiib. Mc-
MIOJIB30BaHUE JTUIHOTO MECTOMMEHHUS they ISl OTCHUIKH K Y)K€ YHOMHHaBIINM-
Csl B pa3roBOpe JHIaM (peus IUIa O MaJECTUHCKNX O€XKEHIaX U M3paniIbTsIHAX )
co3faeT KoMHYeCKHi 3(eKT, Tak Kak, CyAst 10 BOIPOCY BHYYKH, they MOXKET
OTHOCHTBCS HE TOJIBKO K M3paWiIbTSIHAM, YTO U MMela B BUAy 0adyika, ToBOps
0 TOM, YTO OHHM HE MOHCTPHI C JIByMsI TOJIOBAMH U JECSATHIO HOTAMH, HO U K Ta-
JIECTUHCKNM O€’KeHIlaM, KOTOPBIX JEBOYKA, POAMBIIASCS HE B jarepe s Oe-
JKCHIIEB, @ B KBAPTUPE POAMTENCH, TOXKE CUUTACT «IPyTrUMHU, HHBIMI». [lanee
aBTOp, codeTast AEHKCHUC, aKTyaIN3UPYIOIINNACS YKa3aTeIbHBIM MECTOMMEHHEM
that (that woman), IpUTsDKATEIBHBIME TIPUJIATATEIBHEIMA Aer U my, TNIHBIM
MECTOUMEHUEM she / me, C MapaJUIeIbHBIMA KOHCTPYKIWSIMA (that woman ...
must have also..., she must have also...) 1 pAIOM OTHOPOAHBIX YJICHOB C Pa3-
HOM CHHTaKCH4eCKOH (DYHKIMEH, COEeTMHIEMBIX COI030M and, 9TO MPUAAET 0CO-
Oyr0 METOIUYHOCTD M PACTIEBHOCTH PEUH MOXKWIION JKEHIIMHBI, BCTIOMUHAOIIEH
OIIHO M3 CaMBbIX TPArMYHBIX COOBITHI B CBOCH KHM3HH, TOAUEPKUBAET ONHAKO-
BYIO CYIITHOCTbH BCEX JIFOZIEH, BHE 3aBUCHMOCTH OT HALIMOHAJIBHOCTH.

4. Ucnosib30BaHHE JOMAHOI0 AHIJIMHCKOIO

Eme omHMM ITHHTBOMMArONIOTHYECKHM CPEICTBOM pENpe3eHTAIlH IIPO-
THUBOTIOJIOKHOHM CTOPOHBI KOH(IIUKTA SBISETCS HCIIOIB30BAHNE JIOMAHOTO aH-
TIIMICKOTO SI3bIKA JUTS OMMCAHUS CIIOKHBIX MPOOJEM WM TParuvdecKux COOBI-
THi. B Takoi «HEMpaBUIBHOI» PEUH OTCYTCTBYIOT CIIOXKHBIE TPAMMATHICCKHUE
KOHCTPYKIIAH, 3a4aCTyI0 MPEUIOKEHHUS COCTOSAT TOJIBKO M3 CYIIECTBUTEIHHBIX
M CMBICJIOBBIX IJIArOJIOB, HE MMEIOT INIArojO0B-CBA30K HIIM BCIIOMOTAaTEIIbHBIX
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r1aroyioB. Yurarenb oMMpaeTcs Ha TEKCTOBYIO BU3YaJIM3alMIO COOBITHH, HAa NX
JIOTHYECKYI0 IOCIIEOBAaTEIbHOCTh, BOCIIPOM3BOIMMYIO B XYIOKECTBEHHOM
n3noxkenun. OOpatuMes K cieayromeMy MpuMmepy u3 npousBeneHus Haomu
[Muxa6 Hait «Xabubmy», rae neBodka u3 jgareps i OesxeHreB Hamma paccka-
3bIBaeT CBOMM Apy3bsiM JlasHe u Paduky o ToM, 4To mpomsomnuio ¢ ee OpaTtom
M C OTIOM peOsT Mocie TOro, Kak M3paniIbCKUE CONJAaThl BOPBAINCH B JIarephb
B MIOMCKAaX BO3MOJKHOTO yYacTHHKaA Ipom3omesmero B Mepycamume Tepakra:
“You father — he come run — from you house,” explained Nadine. “He see the
soldiers — no like it. He come run, he wave arms,” she demonstrated, waving
wildly. “The soldiers call Khaled! — come out house! Khaled no come out.”
She used the Arabic word for “scared.” She was crying hard now. “The soldiers
say, Yallah! Yallah! The soldiers mad! Khaled come out, turn round and the
soldier shoot! Khaled fall down. Is bad, bad! You father run to soldier, say No!
No! He stop him.” She threw her arm [Nye, 1999, p. 226] («TsI mama — oH Oe-
JKaTh — U3 ThI JOM», — 00bsAcHs1a Hagua. «OH yBUAETH CONAaT — 3TO HE Hpa-
BuThcs. OH maer Oexarb, OH MaxaTh pyKaMi», OHA IT0Ka3aja, Kak 3To ObLIO,
OBICTpO pa3MaxwuBasi pykamu. «Conaarsl 3Bath Xased! Boixoou uz dom! Xanen
He BeIXoAnTH». OHa Ha3Baa apabcKoe CII0BO, O3HavaroIee «ucimyran». OHa Ha-
4ajIa ropbKko miakath. «Comnarsl rooputs Hanna! Hanna! Conparsl 6emensii!
Xauen BBIXOANTb, TIOBEPHYTHCS, U CONATHI CTPENATh! Xanen majgars. ITo mIo-
xoi, troxo#i! Tel mana OexxaTh kK conaat, roBoputh Hem! Hem! OH 0CTaHOBUTH
ero». OHa B3MaxHYyIa pyKOi).

Hcnons3oBaHWe JIOMAaHOTO AHIIMHCKOTO, KaK BHAHO, NPHIAET OTPBHIBKY
0CO0YI0 3KCHPECCHI0 M SMONMOHANBEHOCTh. C OfHOW CTOPOHBI, MPUMEHEHHE
OITHOOOPA3HBIX MPOCTHIX KOHCTPYKIHH, C MOBTOPEHUEM IOUIEKAIINX, Oe3 Hc-
MOJIb30BaHUsl CHHOHMMOB (B YaCTHOCTH, JieKceMa the soldiers B poiu TomJe-
JKaIleTo TOBTOPSIETCS] TPH pa3a) MO3BOJSIET BOCCO3AATh YETKY0, CXeMaTHIHYIO
KapTHHY ITPOM3OILIE/IIEro Mogo0HO TOMY, KaK ONHCHIBAIOTCS COOBITHSA B CIIE-
Hapuu. C Jpyroil CTOPOHBI, OTCYTCTBHE IPABHIBHOW I'PaMMaTHYECKOH CBS3H
CO3/Ia€T ONPEENICHHYO IBYCMBICIEHHOCTD, KOIZIa OAHO U TO )K€ BBICKA3bIBA-
Hue, Hanpumep “Is bad, bad!”, roe ucmonp3yeTcs JOCTaTOYHO MHUPOKO3HATHOE
IpuIararenbHoe bad, MOXKET MO CMBICITy OTHOCHTBCS Kak K TOJIBKO YTO OIMCAH-
HOMH CILIeHE, TaK ¥ KO BCEH CHTyaluu B iesoM. Kpome Toro, 3TOT mpuem cIoBHO
YCKOpSIET TEKCT, 0e3 MpaBMIIBHBIX IPAMMATHYECKUX KOHCTPYKIHH CTPYKTypa
pedn HapylIaeTcs, TEMI BOCIIPOU3BEICHNS TEKCTa YCKOPSIETCS, YTO YCHIMBACT
3¢ (EKT MOrpy>KEHHUs B ONTUCHIBAEMYIO PEaTbHOCTb.

[TomoOHast sKcTIpeccHst TaKKe JOCTUTAeTCs, KOTIa aBTOp IIPUBOIHT, HAIPH-
Mep, OTPBIBKH ¢ CHHXPOHHBIM MIEPEBOIOM YBETO-IM00 paccKa3a 0 HEKOEM IIpo-
WCILIECTBUH C apaOCKOTo Ha aHIIMICKHUHN. SI3BIK Takoro mepeBoja BechMa JaKo-
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HHUYCH, NEPEBOAIINN COXpaHSET JIUIIb CaMyO CyTh BBICKA3bIBAaHHS, IPH 3TOM
rpaMMaTH4ecKasi IPaBWIbHOCTD, B OTIIMYHE OT MPEIBIAYIIEro IpIMepa, coxpa-
Hsiercs. [IpeioxkeHnss IMEIOT OMHAKOBYIO CTPYKTYpY. B cienyromem oTpbiBke
OTeI] IIIaBHOH TepOHHH, IepeexaBimid co cBoeii cembeil n3 CLLA k cebe Ha po-
nuHy B [lanecTuHy, MepeBOAUT paccKa3 MECTHBIX XKHUTEINCH JEPEBHHU O TOM, KaK
M3PanIbCKHE COJIAaThl BOPBAINCH B IOM €ro mMarepu: Everyone kept muttering
about the soldiers. Poppy translated. The soldiers left in a truck. We hate their
truck. We thought they weren’t supposed to bother us anymore. We thought
the peace said they would stay away [Nye, 1999, p. 186] (Bce mpomomxkanm
TOBOPHUTH O conparax. [lana nmepeBoguin. Condamor yexanu 8 coem zpy308uxKe.
Mot Henasuoum ux epy3oeux. Muvl dymanu, umo oHu He 00IXCHLL OoabUe bec-
nokoums Hac. Mol Oymanu, Mup ckasa, Ymo ouu He OYOYmM RPUOIUNCAMBCL).
IToMuMO TIPOCTOHM CTPYKTYpBHI MPEUIOKEHUH, OTMETUM TaKXK€ METOHHMH-
YecKoe MCIOJIB30BaHUE B KOHIIE OTPHIBKA CIIOBA peace, MO KOTOPHIM B IEPBYIO
odepes MOopa3yMeBaeTCsl KOHKPETHOE COIIAllIeHNe MEXAY KOH(IUKTYIOIINMU
CTOPOHAMM, HEKMH TOKYMEHT, OHAKO HCIIOIb30BAaHNE B COYETAHUH C 3TUM CJIO-
BOM IJIaroja said B MPOLIEAIIEM BPEMEHH, TPUMEHIEMOT0, KaK IIPaBHIIO, C Ofy-
IIEBJICHHBIMHU CYIIECTBUTEIBHBIMY, HaJEISET TAKOM METOHUMUYECKHI TIEPEHOC
POJIBIO OJIMIIETBOPEHNS], BOIUIOIIAIONIETO B ce0E BBICIIYIO WHCTAHIMIO, HEKOE
ABTOPUTETHOE JIMII0, KOTOPOMY Jitoru foBepsiii. Kpome Toro, gopmar nepeBona
MOJIIEPKUBAETCS HCTIONb30BaHUEM JICHKTHUECKUX CPENCTB: We, their, they, us, —
OYEPUMBAIOIINX KPYT «CBOMX» U B JAHHOM CIIy4ae YK€ KPYT «IyXKUX)».

5. O6pa3bI-CUMBOJIBI

B manecTHHCKOM IHCKypCce BaXKHAs POJb TAKXKE OTBOTUTCS CHMBOJIHKE.
[Ipexne Bcero, 3T0 CUMBOJBI POAWHBI, HAIIPUMED, KITFOY OT POIHOTO J0Ma, KO-
TOPBIN MPUIIIOCH MOKWHYTH W3-32 BOWH M IOCIICAOBABIICH OKKyNalHWd Tale-
CTHHCKHX JepeBeHb. Kak M3BECTHO, MaJECTHHCKUE OEKEHIBI 0 MOCICTHETO
Ha/IesUTMCh BEPHYTHCS B CBOH JIOMA, TOTOMY XPaHWIIH KITFOYH OT POAHOTO JI0Ma
JI0 CaMOM CMEPTH.

Eme omwH cHMBON POIMHBI — OJHMBKOBOE [IE€PEBO, OJHMIIETBOPSIIOIIEE
HE TOIBKO POIHOU JAOM, B CaAy KOTOPOTO OYCHb MHOTHE MAJIeCTHHITHI BBIPAIITH-
BaJIM OJTUBKOBBIC JCPEBBsI, HO M HA/ICKTy Ha CIIPaBEIIIMBOCTh. OMUCaHne TOTO,
KaK >KECTOKO BBIPYOaJIrCh IPEBHHE OJIMBKOBEIE POIIX, KOTOPBIE HA MPOTSHKEHAH
MHOTHX TOKOJICHHH POCTH B MAJIECTHHCKHUX ACPEBHIX W W3 IDIOMOB KOTOPHIX
MECTHBIE KHUTEIH TPAAUIHOHHO BEDKUMAIH MacIIo, a 3aTeM IpOoJaBalii ero, Ha-
MIOJTHEHBI TPAarm3MoM U 0omeio. B cenyromem npumepe Parna A6xens-®arrax
CPaBHHBACT IOTEPIO OJHMBKOBBIX JIEPEBHEB HE IMPOCTO CO CMEPTHIO UEIOBEKa,
a co cMepThio pedenka: He mourned the loss of his olive grove like a parent
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mourning a child [Abdel-Fattah, 2010, p. 24] (OH omakuBam MOTEPIO CBOEH
OJIMBKOBOM POILIH, KaK OTell, OIUTAKUBAIOIIUN CMEPTh PeOCHKa).

B mpouseenennn Mobticam bapakar “Tasting the Sky” aBrop mcmoms3yer
PaMOYHYIO KOHCTPYKIHMIO, 0Opamiisisi pOMaH CTUXOTBOPECHHSMH, PUCYIOLIMMH
00pa3 NTHUYKH, TBITAIOMIEHCS BRIPBATHCSA HA CBOOOY:

Like a bird clawing

The bars of a cage

And wishing them branches,
My fingers grasp

The bus rails before me.

But I wish for nothing [ Abdel-Fattah, 2010, p. 3].

(HOZ[O6HO TOMY, KaK INTUYKA HICTUIACTCA 3a NPYThA KICTKU, MEUTAA O TOM,
yTOOBI OHU O6paTI/IJ'II/ICL B BCTKHU, MO MaJIbLbI C)KUMAIOT NOPYUHHU aBT06yca,
HO A HU O YEM HE Me‘ITaIO).

B nmaHHOM CTHXOTBOPEHHWH TPOTATENBHBIA 00pa3 NTHYKH, 3aTOYCHHOU
B KJIETKY, PE3KO MPOTHBOIOCTABIACTCS MPU3EMIICHHOW CypOBOH pearbHOCTH,
B KOTOPOH TITaBHAs TEPOMHS KPEMKO C)KAMAeT MOPYYHH B aBTOOyCE IO IOpO-
re B ropon Pamana, korga B CalOH 3aXOIUT M3PAIIECKUI CONIAT B BOCHHOM
aMmyHUIH. [I[pOTHBOIIOCTABICHNE YCHITUBACTCS TPaQUICCKIM OTACICHAEM I10-
CIIeZTHEH CTPOKH, 4TO co3maeT APPEeKT peTapAanni, 3aBepUIafoNeii CpaBHEHHE
TUTIGHEHHOH NTHUIIBI, CTPEMSIIIECHCS BEIPBATHCS HA CBOOOMY, C IEBOYKOM, JIHIICH-
HOM KaKUX-TH00 JKeIaHuH.

6. Pyrunusauus koHQuinkTa

Kak W3BeCTHO, NaJeCTHHO-M3PAMJIbCKUA KOH(IMKT CYUTACTCS, I0XKa-
Jy#, Hambomee 3aTsHKHBIM B McTOpH. [lo yTBepxkneHuto npodeccopa Tenb-
AuBckoro yauBepcureta Jannans bap-Tans, ycnoBus »XKu3HH BO BpeMsl CTOJb
3aTSHDKHOTO KOH(IIMKTa MPUBOIAT K Pa3BUTHIO «COLHO-IICUXOJIOTHYCCKONW WH-
(bpacTpyKTypsl KOH(IUKTa», KOTOPask B CBOIO O4epeb CTAaHOBUTCS «(hyHIaMeH-
TOM KYJBTYPbI KOH(IINKTa» U OCHOBaHHEM JUISl €r0 JajJbHEeHIIeH pyTHHU3ALUH
[Bar-Tal et al., 2014, p. 42]. To, uTo 15 )KHUTENEH PETHOHA YK€ TABHO SBISCTCS
HOPMOIA, MOXKET OBITh MaJI0 3HAKOMO HII COBCEM HE3HAKOMO M HETIOHSTHO JKH-
TEISIM IPYTHX CTPaH.

B XynoxecTBeHHOU JHTEpaType MPOLECC PyTHHU3ALUH HAXOIHUT CBOE OT-
paxxeHHe B HCIOJIb30BAHMH MIJIUTAPUCTCKOH JIEKCHKHU, OBITYIOIIEM HappaTH-
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B€ W LIyTKaX, OOMJIMM HOBOCTHBIX BCTABOK, INIABHBIM COICP)KaHHEM KOTOPBIX
ABJISIETCSI PA3BUTHE MAJICCTHHO-M3PaMIbCKOro KOH(IHMKTa, ¥ T. A. OOparum
BHUMaHHE Ha CIEIyIOIINe IPUMEpHI n3 mpousBeneHus Panner AOnens-Parrax
“Where the Streets Had a Name””:

(1) Amto Amal’s tone of voice is like the sirven before the dropping of bombs
[Abdel-Fattah, 2010, p. 119] (Tomoc TeTn Amane Kak cupeHa mepern 0oMOex-
KOW).

(2) Mama yells out orders faster than bullets shot from a machine gun [ Ab-
del-Fattah, 2010, p. 70] (Mama BEIKpHKHBaeT KOMaHABI OBICTPEE, YeM CTPEseT
MyJIeMETHAsT O9ePeNIb).

B maHHBIX OTpBIBKaX aBTOP MCHOJIB3yeT HEOOBIYHBIE ATl YATATENCH, KUBY-
X B MEPHBIX PETHOHAX, CPaBHEHUS. B iepBoM cirywae peueBble 0COOCHHOCTH
CPaBHMBAIOTCS CO 3BYKOM CHPEHBI Iiepe] 60MOapaupoBKOH, a BO BTOPOM —
CO CKOPOCTBIO IYJIEMETHO OYeperH.

DeHOMEH PyTHHHM3ALUK MPOSIBISIETCS] U B CEMEHHBIX OTHOIICHMAX, KOTZa
CTPOTHE POIMTENN CPABHUBAIOTCS C M3PAMIbCKUMH COJIJATaMHM, a HETOCIYII-
HBIX J€TeH 3TUMH COJIAATaMH 3aIllyTHBAIOT:

(1) “What difference is there between a mother and a soldier? None.” I un-
derline my answer. “Mothers and soldiers are enemies of freedom. I am doubly
occupied” [Barakat, 2007, p. 12] («B d4em ke pa3HHUIa MEXIy Mamoil U cOJ-
nmarom? Hu B yem». S moguepkuBaro cBOi oTBeT. «MaMBbl U COJIIATHl — Bparu
cB00OOIBI. MeHSsI OKKYTIMPOBAIH ABAXKIBD).

(2) If we hit one another while we were playing and distracted her, Mother
warned that she would give us to the Yahood, the Jews. The only Jews we knew
were the Israeli soldiers [Barakat, 2007, p. 95] (Ecnu MBI HaunHaIH OUTH IPYT
Jpyra, KOTJja WIpajii, ¥ OTBJICKAJIHM €€, MaMa I'PO3MIACh OTAATh HAC EBPEsM.
EnuHCTBEHHBIME €BpPEsIMH, KOTOPBIX MbI 3HAJIN, OBUIN U3PanIbCKUE CONIATHI).

W3 nepBoro npuMepa BUIHO, HACKOJIBKO OOMKEHA JICBOYKA Ha CBOIO MaTh
3a CTPOTOCTh, PH 3TOM CpaBHEHHUE PACIIPOCTPAHSIETCS Ha BCEX MaTepel, 0 4eM
CBHUJICTEIBCTBYET HCIIONBb30BAHUE HEOMNPEIEIICHHOTO apTHKIs. BompocHo-ot1-
BeTHas (popma cpaBHEHUS, aQOPUCTUUECKUA XapakTep YTBEPXKAEHHS O TOM,
YTO M MaMbl, M COJJIaThl — BParu CBOOOABI, U BBIBOJ, B KOTOPOM «s1» IVIaBHOH
TepOMHU 000COOISETCS OT BCETO OCTAIILHOTO MHpa, CO3AI0T 0COOBIH 3MOIH-
OHAJIBHBIN 3G QEKT 3a cueT HOPMUPOBAHUS MO «CBOW» B MPOTHBOBEC ITOIIO
«UIYXKHe», Kyla OTHOCATCS ¥ POJHAsl MaTh, U B LIEJIOM BCE MaMBbl, I H3PaMIbCKHE
COJIJIATHI.

Bo BTopoM OTpBIBKE OTMETHM HCIIONB30BaHKE apabCcKoro cioBa Yahood Ha-
PSAY C eT0 aHIIIMKUCKUAM TIepeBOIOM the Jews (eBpen), 00a M3 KOTOPHIX BO BTO-
POM TIPEUIOKEHNH NPHOOPETAIOT KOHTEKCTYaJIbHBI CHHOHHM B CIOBOCOYETA-
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HUH the Israeli soldiers (M3panibCcKue CONAATHI), 3aKITIOYAIOIINI B ceOe OTpH-
[aTeNbHBIA AMOINOHAILHO-OIIEHOYHBIH KOMIIOHEHT.

O pyTHHH3aIMH NaJCCTUHO-U3PAMIbCKOTO HMPOTHBOCTOSHUS CBHUJICTENb-
CTBYIOT TaKXe M OBITYIOIINE CPEIH KUTEJICH perHOHa aHEKAOTHI U HIYTKH, OC-
HOBaHHBIC Ha peannsix KOH(INKTA, KaK, HAlPIMeEp, B CICAYIOIIEM OTPBIBKE, T1Ie
OIIMCHIBACTCS PA3TOBOP MEXKAY MAJICCTHHCKHIMHU ITOJPOCTKAMH M MYXUHHOH,
MEePEeKUIAIOIIMI B aBTOOyce MPOBEPKY Ha W3PAWIIBCKOM KOHTPOJIBHO-TIPO-
MIyCKHOM ITyHKTE:

“House demolished? Family member imprisoned? Killed?” — “Some
of this. And some of that,” he says matter-of-factly. “But mainly, it’s because
of my mother-in-law.” Samy and I trade blank looks. “She’s part of the IDF?”" —
“No, she’s a terrorist organization of her own making. I can't even have a cup
of coffee in peace” [ Abdel-Fattah, 2010, p. 152]. («Pa3pymen nom? Mmu kTo-TO
u3 ceMbH B TIOpbMe? YOuT?» — «HemHOro u TOrO, M Ipyroro», — TOBOPHT
OH cnokoiHo. «Ho B ocHOBHOM, Bce fea0 B Moeii Teme». Mbel ¢ ComMu oOMeHH-
BaeMcst B3nimamu: «OHa Betymmiaa B Apmuto obopoHsl Uspamna?» — «Her,
OHa caMa Mo cede KaK TeppopHCTHUYEeCKas opraHusanus. S He Mory naxe cro-
KOWHO BBIITUTH YAIICUKY KO(e»).

lyTku 0 Temie MPHUCYTCTBYIOT B aOCOMIOTHO Pa3HBIX KYJIBTYpax, OZHAKO
B JIaHHOM CITy4yae HapaJOKCAIbHBIM KaKeTcs AaXe HE CaMO CPaBHEHHE TEIIN
C TEPPOPHCTHUYECKON OpraHu3annel, CKOJIIBKO €ro KOHTEKCTyallbHOe o(opmIIe-
HHE, B KOTOPOM 3JUIMIITHYECKHE BOIIPOCH! B Hauase (parMenTa, peaycMarpu-
BAIOIEe OOCYXJICHNE TOBCEIHEBHOM, OOBIICHHONW TEMbI, IMEIOT JpamMaTHde-
CKO€, TParuuecKoe CoiepKaHue, KOTOpoe B AalbHEHIIIEM TPHOOPETaeT IOMOPH-
CTHYECKUH TOH.

7. BeiBoabI

MynbTHKYIBTYypaIi3M W HMAaroJIOTHs TECHO B3aMMOCBsS3aHBI. MOXHO CKa-
3aTh, YTO TOSIBIICHHE UMAaroJIOTHH B PAa3HBIX €€ BapHaHTaX, B TOM YHCIIC JIMHT-
BHCTHYCCKON HMMAaroJIOTHH, BO MHOTOM OBLIO OOYCIIOBJICHO M Ia)Ke BBI3BAHO
SBIICHHEM MYIBTHKYIBTYpanu3Ma. HeyauBUTEIbHO, YTO JIBa paccMaTpuBac-
MBIX TOHSTHUS 00bEIUHSIET HE TOJHKO OOIIHOCTE OOBEKTA MCCIICAOBAaHUS, HO U,
TIy0Ke, OOIITHOCTH ITOIX0JI0B K H3YYCHUIO UACHTHIHOCTH. CBSA3b MYIBTHKYIIb-
Typair3Ma ¥ UMaroJIOTHH OCOOCHHO SIPKO TPOSIBIISETCS B MYIBTHKYJIBTYPHOM
muTeparype. B xome THHTBOMMAroJorndecKoro aHaln3a aHTIOS3BIYHBIX MYIIb-
THUKYJTBTYPHBIX POMaHOB O ITaJIECTHHO-U3PAMIHCKOM KOH(INKTE, HAITMCAHHBIX
aBTOPaMHU-HOCHUTEISIMH TaJISCTHHCKON KYIBTYypBI, HAMHU BEISBIICHBI TAKHE 0CO-
OCHHOCTH pemnpe3eHTAINN aBTO- U TeTepo0o0pa30B, KaK UCIIONb30BaHHE ICHKTH-
YECKUX CPEJICTB HE TOIBKO IS IPOTHBOMIOCTABICHUS, HO M JJISl COTIOCTABIICHHS
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CTOPOH KOH(JIMKTA, BKIIIOYEHHE (PParMeHTOB C JIOMAHBIM aHIIMHACKUAM Ui 00-
Jiee PeaTMCTHYHOTO ONMCAHUS COOBITHH, BOCIIPOH3BEIeHNE 00pa30B-CUMBOJIOB,
NOIYSPKUBAIOIINX AMOLMOHAIBHO-IEHHOCTHYIO COCTaBIIIOLIYI0 aBTOOOpa3a,
a TaKXkKe CO3JaHUE FOMOPUCTHYECKOTO d((deKTa Ha OCHOBE peanil KOHQIHK-
Ta, YTO CBHIETEIBCTBYET O MPOLIECCE PYTHHHU3ALMH NaJeCTHHO-H3PaUIILCKOTO
KOH(IIHKTA.

Paccmotpennsie nponssenenus: “Habibi” Haomu [lnxab Hait, “Where the
Streets Had a Name” Panner Abpens-®arrax u “Tasting the Sky: A Palestinian
Childhood” U6tncam Bapakar — TO3BOISIIOT MO-APYTroMY B3DIAHYTH Ha He-
NPEKPaLIAIOIIUNACS KOHQIHKT, IIOTPY3UThCS B €r0 W3HAHKY, B KOTOPOH JIFOAU
HE U30JIMPOBAHBI OT HEMOCPEACTBEHHOTO BOCHHO-IIOJIUTHYECKOTO IIPOTUBOCTO-
SIHUS, a )KUBYT, Y4arcsl, pabOTalOT, CCOPSATCS ¢ POAUTENSMH, CMEIOTCS M TUIA9yT
B YCIIOBHSAX €r0 peabHOCTH.
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Linguoimagological Approach to Multicultural Literature
(Based on the Novels “Habibi” by Naomi Shihab Nye,
“Where the Streets Had a Name” by Randa Abdel-Fattah
and “Tasting the Sky: A Palestinian Childhood”

by Ibtisam Barakat)

© Kamalova Sofya Damirovna (2019), orcid.org/0000-0002-3714-824X, SPIN-code 3793-
7435, senior lecturer, Department of English Language No. 3, Moscow State Institute of In-
ternational Relations of Ministry of Foreign Affairs of Russia (Moscow, Russia), salyam19@
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The article considers the phenomenon of multiculturalism in its connection with
linguistic imagology. The author describes the differences between the liberal model
of multiculturalism, recognized as utopian, and the polycentric model, rooted in postco-
lonial theory. The novelty of the research is seen in the fact that the ideas of multicul-
turalism are considered in comparison with the ideas of imagology, which also focuses
on the issues of identity and otherness. Points of contact of two scientific directions are
designated. The author shows that the phenomenon of multiculturalism is reflected in mul-
ticultural literature, the study of which has become particularly relevant with the accelera-
tion of globalization. The article provides the views of both Russian and foreign scientists
on the concept of multicultural literature, for the study of which a linguoimagological ap-
proach is proposed, implying linguo-stylistic analysis with an emphasis on the representa-
tion of the image of “others,” “strangers” in comparison with the image of “self’. Based
on the material of English-language works devoted to the Israeli-Palestinian conflict,
the author analyzes the methods of presenting the tragic events of confrontation through
the eyes of the authors- bearers of Palestinian culture: the inclusion of deictic means,
symbolic images, militaristic vocabulary, means of imitating broken English speech, etc.
in the narration. The author concludes that the studied works provide an opportunity
to look at one of the longest conflicts in modern history through the eyes of people con-
stantly living in the conditions of a real military-political confrontation.

Key words: multiculturalism; multicultural literature; imagology; linguistic imagology;
Israeli-Palestinian conflict.
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